Marie Kopřivová

Vznikají v češtině nové frazémy?

Podobně jako se mění slovní zásoba, v dnešní době motivovaná rozvojem počítačů a nejen s tím spojeným vlivem angličtiny, můžeme očekávat, že se tento vliv odrazí i v oblasti frazeologie. Jedná se ovšem o oblast, která je těžko postižitelná, neboť je doménou mluveného jazyka a navíc se klade větší důraz na její ustálenost (proces ustalování bude delší)

Jak naznačují některé výzkumy (Bittnerová, Schindler) znalost přísloví a frazémů klesá a část z nich postupně mizí i z pasivní slovní zásoby. Ve svém příspěvku bych se chtěla věnovat možnostem zachycení a sledování frazeologie pomocí korpusů s podrobnějším zaměřením na frazeologii v publicistice.

1. Problematika vyhledávání frazémů ve velkém množství dat

Frazeologie, které se objevuje v psaných textech, má některé podobné rysy s terminologií (Čermák). Toho využívá statistická míra vzájemná informace - MI-score (Church-Hanks 1990, Kopřivová 2001, Blatná 2004), která umožňuje v korpusech zvýraznit především ty frazémy a termíny, jejichž komponenty jsou monokolokabilní (techtle-mechtle, úročník bolhoj, strmělka mlženka, oměj šalamounek), případně omezené na několik víceméně ustálených kolokací (mateří kašička, poloraný červeňák, posázavský pacifik), nebo ve kterých se objevují slova z cizích jazyků (numerus clasusus, nomen omen, enfant terrible, viola da gamba) a z těchto důvodů mají v korpuse poměrně nízkou frekvenci. Nevýhodou této vlastnosti MI-score je pak to, že do popředí staví často názvy knih (Bambino di Praga – dílo B. Hrabala), televizních pořadů (Kečupový vampír) či jejich postav (Jára da Cimrman), autorských spojení či např. názvů podniků s málo frekventovaným místním jménem (masozávod Krahulčí). Pokud jsou komponentem frazémů a termínů slova vysoce frekventovaná, která tvoří součást různých kolokací -  jako jsou např. předložky, ukazovací zájmena, sloveso být (být in)  apod., hodnota MI-scoru klesá. 

Nové frazémy mají v textech nízký výskyt a často není zřejmé, zda nejde pouze o autorskou metaforu. Ke sledování tohoto vývoje by byl zapotřebí korpus s větším časovým rozsahem. Přesto se v následujících řádcích pokusím sledovat několik potenciálních frazémů především v publicistických textech v období let 1990 –1991.

2. Potenciální frazémy v publicistice

Velkým problémem je identifikace nových frazeologických spojení. Pro sledování vývoje potenciálních frazémů v korpuse bylo třeba vytvořit soubor, založený na jiných než korpusových datech. Jako základ tohoto souboru jsem použila výrazy z knihy Vl. Justla  Slovník floskulí. Autor tyto výrazy hodnotí velmi negativně. Získal je sledováním jazyka politiků a publicistů od roku 1989. Toto zaměření vyhovuje proporcím korpusu SYN2000, kde převažuje publicistika (tvoří 60%), kterou lze dobře sledovat z časového hlediska. Jazyk publicistiky je velmi proměnlivý a často do něj vstupují metafory pro určité události, které mají krátké trvání. Některé obraty ovšem zůstávají a právě trvání či zanikání těchto potenciálních frazémů v jednotlivých letech lze v korpuse dobře zjišťovat. Kolokace ze Slovníku floskulí jsem porovnala se Slovníkem české frazeologie a idiomatiky. Ty, které se zde nevyskytovaly, jsem vyhledala v korpuse a zjistila jejich MI-score. Některé z vybraných kolokací mají hodnotu MI-score nižší, než je obvyklé u frazeologických spojení (tj. hodnota 7 a více), a to znamená, že by pomocí statistických funkcí manažeru nebyly v korpuse dohledány. 

Následující tabulka ukazuje soubor potenciálních frazémů, jejich celkovou frekvenci v korpuse SYN2000, rok, ve kterém je jejich výskyt nejvyšší a hodnotu MI-socre v kontextu tří slov. Od kolokací byly odečteny výskyty, ve kterých jde o přímé jazykové užití (např. je vymalováno, její první muž, není dost dobrý na, sarajevský atentát jako termín).
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V příloze se nacházejí normalizované grafy časového rozložení výskytů většiny zmíněných kolokací v korpuse SYN2000. Sledované kolokace se až na výjimky (a je vymalováno, dost dobrý) nacházejí výhradně v publicistických textech. Ty jsou ovšem v korpuse SYN2000 rozloženy tak, že nejfrekventovanější je rok 1999 (10 mil. slov) a nejméně frekventovaný rok 1990 (1 mil. slov). Aby frekvenční údaje byly srovnatelné, byly frekvence v jednotlivých letech normalizovány (přepočítány) tak, jako by v každém roce měla publicistika 10 mil. slov při odpovídajícím poměrném frekvenčním rozložení sledovaných kolokací. To umožňuje sledovat nárůst nebo pokles výskytů jednotlivých kolokací. 

Zdrojem kolokací a je/bylo vymalováno, dost dobrý je mluvený jazyk, proto také tyto výrazy najdeme i v beletrii. Nejfrekventovanější jsou přesto v publicistice, kde se částečně upravený mluvený jazyk objevuje zejména v rozhovorech. Kolokace být v plusu/ dostat se do plusu, být v mínusu, dostat se do mínusu se užívají jako ekonomické termíny, ale zejména kolokace s komponentem plus jsou přebírány publicisty i pro jiné než finanční skutečnosti. Termínům podobné jsou i kolokace časový horizont, komunikační strategie, politická korektnost (viz i vysoké hodnoty MI-scoru v tabulce výše). Tyto kolokace se ovšem v korpuse SYN2000 vyskytují pouze v publicistických textech a nikoliv v odborných kontextech. Kolokace první dáma, užívaná jako označení manželky prezidenta, se především v textech z konce 90. let často objevuje také jako pojmenování pro ženu, která je v dané oblasti zaujímá přední místo, např.: Z undergroundové zpěvačky se rázem stala první dáma rokenrolu.  (Lidové noviny, 1998). To také způsobuje nárůst výskytů této kolokace v textech z konce devadesátých let.. Podobným případem je kolokace první muž, kterou najdeme především jako označení vůdce politické strany, prezidenta či premiéra země, ředitele významné firmy a také často jako označení vítěze závodu či nejúspěšnějšího sportovce, např.: V centru pozornosti stojí před víkendovou Velkou cenou Kanady vozů formule 1 domácí pilot a první muž průběžného pořadí Jacques Villeneuve . (Lidové noviny, 1997).

Ze sledovaných kolokací se vymyká výraz sarajevský atentát. Původně jde o historický termín označující atentát na Františka Ferdinanda d Este, který vedl k rozpoutání první světové války. V české publicistice se tak začal nazývat počátek aféry problematického sponzorování politické strany (ODS) v listopadu 1997, kdy její předseda Klaus byl na státní návštěvě v Sarajevu. Objevuje se v textech z let 1998 a 1999. Jeho užití je většinou signalizováno uvozovkami nebo vysvětlujícím komentářem a domnívám se, že je časově ohraničené. To nám ovšem bude moci ukázat až  korpus textů z následujících let. 


Z grafů uvedených v příloze je zřejmé, že koncem devadesátých let vzrostla frekvence těchto kolokací: první dáma, vyslat signál, z peněz/ kapes daňových poplatníků.  Některé kolokace se poprvé nebo hojněji objevují až v druhé polovině devadesátých let:  třešnička na dortu, komunikační strategie. Naproti tomu výrazný pokles výskytů byl zaznamenán u kolokací naprosto jednoznačně, čas ukáže. Ty byly častější na začátku devadesátých let. Takové výkyvy frekvence mohou znamenat, že jde o spojení, které se používá jen dočasně a ve spojitosti s určitým děním a z jazyka postupně zmizí.
Závěrem ještě uvedu srovnání vzniku dvou potenciálních frazémů s komponentem modrý, pocházejících z různých zdrojů.  Kolokace modrý pták vznikla v prostředí politiky a publicistiky: vychází z metonymie loga politické strany ODS, které představuje modrý pták. Kolokace modrá smrt pochází z profesní mluvy či spíše počítačového slangu a s růstem uživatelů počítačů se velmi rozšířila v mluveném jazyce. V korpuse SYN2000 ji sice nenajdeme, ale na internetových stránkách na ni můžeme narazit. Je založená na metafoře modré obrazovky, která se objeví při určitém typu zhroucení počítačového systému Windows.

Ve svém příspěvku jsem chtěla ukázat některé možné typy nových frazémů, projevující se především v publicistice, a možnost posouzení jejich užívání a ustalování v průběhu deseti let. Ukazuje se, že korpus synchronního jazyka nám může dobře ukázat změny a tendence v užívání nejen jednotlivých slov ale i kolokací, které  se mohou stát novými frazémy. To je pro synchronní jazyk velmi důležité, neboť mluvčí si tuto změnu často neuvědomují.

Při korpusovém zpracování se také vystupují do popředí některé společné vlastnosti terminologie a frazeologie a v některých případech i prolínání těchto oblastí.
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